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User Guide

Thank you for purchasing ELEGOO brand products.
Upon receiving the product, please confirm that the device is intact and all

accessories are included. If you encounter any issues during installation, operation
or maintenance, please contact the ELEGOO after-sales team for professional
support through the official channels below:

1. Visit our dedicated support page:
https://www.elegoo.com/pages/contact-support. (We recommend
copying the link and opening it in your browser.)

2. Scan the QR code below for personalised, one-on-one assistance.

(Note: to ensure optimal performance, each ELEGOO product undergoes rigorous
tests before shipping. You may notice minor surface scratches upon delivery; this is
normal and does not affect functionality. Please use your product with confidence.)
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1. Notice

• Keep the washing and curing machine and its accessories out of the reach of
children.

• After prolonged use of the curing chamber, the surface temperature of the
machine increases. This is normal.

• Excessive curing can cause the model to turn yellow. Adjust the curing time
appropriately to ensure optimal curing results.

• Use 95% (or higher) ethyl alcohol or isopropyl alcohol to wash your model,
unless you are using water-washable resin.

• Do not place the model directly in the cleaning bucket for cleaning. Use the
cleaning basket instead.

• Add an appropriate amount of cleaning solution to the cleaning bucket to
avoid overflow. Always close the bucket lid after use.

• Wash and dry the model before curing. Neglecting this step may leave white
residues on the model’s surface and cause problems such as stickiness or
cracking.

• During washing, make sure that the cleaning bucket contains an adequate
amount of cleaning solution. Regularly filter or replace the cleaning solution
and clean the cleaning bucket to prevent the impeller from jamming or
damaging the machine.

• If you have any problems with the machine, contact us at 3dp@elegoo.com. Do
not disassemble or modify the Mercury 3.0 Plus Washing and Curing Machine
yourself.

2. Packing List

Mercury 3.0 Plus
Washing and Curing

Machine

Cleaning bucket Curing turntable Cleaning basket

Adjustable bracket
× 2

User manual Tools Power adapter
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3. Machine Introduction

7

8

6

1

2

3

4

5

1 Anti-UV cover 2 UV lamp column 3 Display screen
4 Control panel 5 Sensor 6 DC socket
7 Expansion port 8 Switch

4. Machine Tech Specs

4.1. Machine parameters

Control method Touch buttons
Power requirements 100–240 V, 50/60 Hz; 24 V, 2.5 A

4.2. Machine specification

Dimensions 302.5 × 302.5 × 412.5 mm (L × W × H)
Package size 358 × 358 × 470 mm (L × W × H)
Gross weight 6.2 kg
Net weight 4.7 kg
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4.3. Washing and curing specification

Maximum washing
volume

214 × 135 × 180 mm (L × W × H, with build
plate)
230 × 135 × 260 mm (L × W × H, without build
plate)

Maximum curing size Ø250 × 290 mm (H)
Time setting 0–30 minutes
Curing time setting For models with a diameter smaller than 30 mm, a

curing time of 2 minutes is recommended. If the
structure of the model is complex, increase the
curing time accordingly.

5. Product Overview
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1 Time display: shows the washing/curing time. Time setting range: 0–30
minutes.

2           WASH: switches the machine to washing mode.

3           CURE: switches the machine to curing mode.

4           TIME+: each tap increases the time by 30 seconds. Press and hold the
button to increase the time continuously; the maximum time is 30 minutes.

5           TIME–: each tap decreases the time by 30 seconds. Press and hold the
button to decrease the time continuously, down to 0 seconds.

6           ON/OFF: starts washing or curing.
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6. Washing Mode Operation Steps

The Mercury 3.0 Plus Washing and Curing Machine has a washing mode and a
curing mode. Connect the power and turn on the power switch before use.
6.1. Switch the machine to washing mode by touching           on the control panel.

6.2. Place the cleaning bucket in the positioning groove on the machine platform
(remove the turntable first) and open the sealed lid of the cleaning bucket.
Add an appropriate amount of cleaning solution. (See Picture 1.)

(Picture 1)

6.3. Placing models: with or without the build plate.

6.3.1. With the build plate: put the cleaning basket into the cleaning
bucket (first place the adjustable brackets on the corresponding
protrusions on the side of the cleaning basket). Place the model (size
up to 214 × 135 × 180 mm, L × W × H) on the adjustable
brackets together with the build plate. Adjust the position of the
brackets by hand to fit build plates of different sizes (10-inch or smaller,
with a maximum model height of 180 mm on the build plate). Then
close the bucket lid. (See Picture 2.)
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(Picture 2)

6.3.2. Without the build plate: put the cleaning basket into the cleaning
bucket (remove the adjustable brackets from the cleaning basket).
Remove the model from the build plate (model size up to 230 ×
135 × 260 mm, L × W × H) and place it in the cleaning basket.
Then close the bucket lid. (See Picture 3.)

(Picture 3)

6.4. Use           or           to set the washing time and touch           to start cleaning the
model.

6.5. When cleaning is complete, the machine emits a prompt sound. Take out the
model to air-dry, remove the cleaning bucket and seal it with the lid (the
cleaning solution can be used multiple times). If cleaning solution
splashes onto the machine surface, wipe it off promptly so that it does not
flow into the internal components and cause a short circuit.
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7. Curing Mode Operation Steps

7.1. Switch the machine to curing mode by touching           on the control panel.

7.2. Remove the protective film from the reflective mirrors ( 1 2 ) on both sides
of the platform. Place the turntable on the central positioning groove of the
machine (remove the cleaning bucket first). (See Picture 4.)

1 2

(Picture 4)

7.3. Place the model in the centre of the turntable.

7.4. Put the anti-UV cover on. Use           or           to set the curing time and touch           

to start curing the model. Slight shaking during curing is normal, because the
turntable rotates slowly.

7.5. When curing is complete, the machine emits a prompt sound.

8. Routine Maintenance

8.1. Recycling the cleaning solution

When the cleaning solution in the bucket no longer cleans the models well after
multiple uses, filter the cleaning solution and clean the cleaning bucket. Let the
cleaning solution settle for about 10 hours so that the solid particles sink to the
bottom of the bucket. Then slowly pour the clear upper layer of cleaning solution
into another storage container and clean out the sediment left at the bottom of the
bucket (exposed to sunlight, the sediment turns into ordinary solid waste). (See
Picture 5.) If necessary, remove the impeller from the bucket for cleaning.
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(Picture 5)

8.2. Cleaning the impeller of the cleaning bucket

After the cleaning bucket has been used for some time, sediment buildup may make
the impeller at the bottom rotate abnormally. In this case, remove the impeller and
clean it. (See Picture 6.)

(Picture 6)

9. FAQ

9.1. The machine does not work in curing mode

• The anti-UV cover is not properly closed. Close the cover and try again.

• Poor power connection. Unplug the power cord, plug it back in and try again.
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9.2. The model turns white after cleaning or curing

• The model was not air-dried before curing. Wait until the surface of the model
is dry before curing.

• The cleaning solution has been used too many times or the alcohol
concentration is insufficient. For better cleaning results, replace the cleaning
solution or use 95 % (or higher) isopropyl alcohol.

9.3. The impeller of the cleaning bucket does not rotate
during operation

• The impeller may be obstructed by foreign objects. Remove the impeller, clean
it and try again.

• There is too much sediment in the cleaning solution. Remove the sediment
from the cleaning solution or replace the cleaning solution, then try again.

9.4. Unusual noise from the cleaning bucket during operation

• The fixing screws of the impeller may be loose. Tighten the screws with a
tool.

10. Contact

For help with the machine, contact the store where you bought it or ELEGOO.

Manufacturer: ELEGOO
Telephone: 0755-21005141
E-mail: 3dp@elegoo.com
Website: https://www.elegoo.com
Address: Room 201, Building 1, Zhinengpai Building, No. 8 Rongfu Road,

Jutang Community, Fucheng Subdistrict, Longhua District,
Shenzhen, Guangdong, China

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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Bedienungsanleitung

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von ELEGOO
entschieden haben.

Prüfen Sie bitte nach Erhalt, ob das Gerät unbeschädigt und das Zubehör
vollständig ist. Sollten bei Aufbau, Betrieb oder Wartung Probleme auftreten,
wenden Sie sich über die folgenden offiziellen Kanäle an das
ELEGOO-Kundendienstteam, das Sie fachkundig unterstützt:

1. Besuchen Sie unsere Support-Seite:
https://www.elegoo.com/pages/contact-support. (Wir empfehlen, den
Link zu kopieren und im Browser zu öffnen.)

2. Scannen Sie den QR-Code unten für eine persönliche Einzelberatung.

(Hinweis: Um eine optimale Leistung sicherzustellen, wird jedes ELEGOO-Produkt
vor dem Versand gründlich getestet. Bei der Lieferung können Ihnen daher leichte
Kratzer auf der Oberfläche auffallen; das ist normal und beeinträchtigt die Funktion
nicht. Sie können das Produkt bedenkenlos verwenden.)
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Bedienungsanleitung

1. Hinweise

• Bewahren Sie die Wasch- und Aushärtestation und ihr Zubehör außerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

• Nach längerem Betrieb der Aushärtekammer erwärmt sich die Oberfläche des
Geräts. Das ist normal.

• Zu langes Aushärten kann das Modell vergilben lassen. Passen Sie die
Aushärtezeit entsprechend an, um ein optimales Ergebnis zu erzielen.

• Verwenden Sie zum Waschen des Modells Ethanol oder Isopropanol mit einer
Konzentration von 95% (oder höher), sofern Sie kein wasserabwaschbares Harz
verwenden.

• Legen Sie das Modell zum Reinigen nicht direkt in den Reinigungsbehälter.
Verwenden Sie stattdessen den Reinigungskorb.

• Füllen Sie eine angemessene Menge Reinigungsflüssigkeit in den Reinigungs-
behälter, damit nichts überläuft. Schließen Sie den Behälterdeckel nach der
Verwendung immer.

• Waschen und trocknen Sie das Modell vor dem Aushärten. Wird dieser
Schritt ausgelassen, können weiße Rückstände auf der Oberfläche des Modells
zurückbleiben und Probleme wie Klebrigkeit oder Risse auftreten.

• Achten Sie beim Waschen darauf, dass sich ausreichend Reinigungsflüssigkeit
im Reinigungsbehälter befindet. Filtern oder ersetzen Sie die Reinigungs-
flüssigkeit regelmäßig und reinigen Sie den Reinigungsbehälter, damit das
Flügelrad nicht blockiert und das Gerät nicht beschädigt wird.

• Bei Problemen mit dem Gerät wenden Sie sich an 3dp@elegoo.com. Zerlegen
oder verändern Sie die Wasch- und Aushärtestation Mercury 3.0 Plus nicht
selbst.
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2. Lieferumfang

Wasch- und
Aushärtestation
Mercury 3.0 Plus

Reinigungsbehälter Aushärte-Drehteller Reinigungskorb

Verstellbare
Halterung × 2

Bedienungsanlei-
tung

Werkzeug Netzteil

3. Gerätebeschreibung

7

8

6

1

2

3

4

5

1 UV-Schutzhaube 2 UV-Lichtsäule 3 Display
4 Bedienfeld 5 Sensor 6 DC-Buchse
7 Erweiterungsanschluss 8 Schalter
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4. Technische Daten

4.1. Geräteparameter

Bedienung Berührungstasten
Stromversorgung 100–240 V, 50/60 Hz; 24 V, 2,5 A

4.2. Abmessungen und Gewicht

Abmessungen 302,5 × 302,5 × 412,5 mm (L × B × H)
Verpackungsmaße 358 × 358 × 470 mm (L × B × H)
Bruttogewicht 6,2 kg
Nettogewicht 4,7 kg

4.3. Waschen und Aushärten

Max. Reinigungsgröße 214 × 135 × 180 mm (L × B × H, mit
Druckplattform)
230 × 135 × 260 mm (L × B × H, ohne
Druckplattform)

Max. Aushärtegröße Ø250 × 290 mm (H)
Zeiteinstellung 0–30 Minuten
Aushärtezeit Für Modelle mit einem Durchmesser unter 30 mm

wird eine Aushärtezeit von 2 Minuten empfohlen.
Bei komplexer Form des Modells verlängern Sie
die Aushärtezeit entsprechend.

5. Bedienfeld
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Bedienungsanleitung

1 Zeitanzeige: zeigt die Wasch- bzw. Aushärtezeit an. Einstellbereich: 0–30
Minuten.

2           Waschen: schaltet das Gerät in den Waschmodus.

3           Aushärten: schaltet das Gerät in den Aushärtemodus.

4           Zeit +: jedes Antippen verlängert die Zeit um 30 Sekunden. Gedrückt
halten, um die Zeit fortlaufend zu verlängern; maximal 30 Minuten.

5           Zeit –: jedes Antippen verkürzt die Zeit um 30 Sekunden. Gedrückt halten,
um die Zeit fortlaufend bis auf 0 Sekunden zu verkürzen.

6           Ein/Aus: startet das Waschen bzw. Aushärten.

6. Bedienung im Waschmodus

Die Wasch- und Aushärtestation Mercury 3.0 Plus hat einen Waschmodus und einen
Aushärtemodus. Schließen Sie vor der Verwendung die Stromversorgung an und
schalten Sie den Netzschalter ein.
6.1. Tippen Sie auf dem Bedienfeld auf           , um das Gerät in den Waschmodus zu

schalten.

6.2. Setzen Sie den Reinigungsbehälter in die Positionierrille auf der Gerä-
teplattform (nehmen Sie vorher den Drehteller ab) und öffnen Sie den
Dichtungsdeckel des Reinigungsbehälters. Füllen Sie eine angemessene Menge
Reinigungsflüssigkeit ein. (Siehe Abbildung 1.)

(Abbildung 1)

6.3. Modelle einsetzen: mit oder ohne Druckplattform.

6.3.1. Mit Druckplattform: Setzen Sie den Reinigungskorb in den Reini-
gungsbehälter (setzen Sie vorher die verstellbaren Halterungen auf die
entsprechenden Vorsprünge an der Seite des Reinigungskorbs). Legen
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Sie das Modell (Größe höchstens 214 × 135 × 180 mm, L ×
B × H) zusammen mit der Druckplattform auf die verstellbaren
Halterungen. Verschieben Sie die Halterungen von Hand passend
zur Größe der Druckplattform (10 Zoll oder kleiner, maximale
Modellhöhe auf der Druckplattform 180 mm). Schließen Sie dann den
Behälterdeckel. (Siehe Abbildung 2.)

(Abbildung 2)

6.3.2. Ohne Druckplattform: Setzen Sie den Reinigungskorb in den
Reinigungsbehälter (nehmen Sie die verstellbaren Halterungen aus
dem Reinigungskorb). Lösen Sie das Modell von der Druckplattform
(Modellgröße höchstens 230 × 135 × 260 mm, L × B ×
H) und legen Sie es in den Reinigungskorb. Schließen Sie dann den
Behälterdeckel. (Siehe Abbildung 3.)

(Abbildung 3)

6.4. Stellen Sie mit           oder           die Waschzeit ein und tippen Sie auf           , um die
Reinigung des Modells zu starten.
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Bedienungsanleitung

6.5. Nach Abschluss der Reinigung ertönt ein Signalton. Nehmen Sie das
Modell heraus und lassen Sie es an der Luft trocknen, nehmen Sie den
Reinigungsbehälter ab und verschließen Sie ihn mit dem Deckel (die
Reinigungsflüssigkeit kann mehrmals verwendet werden). Spritzt
Reinigungsflüssigkeit auf die Geräteoberfläche, wischen Sie sie sofort ab, damit
sie nicht in das Innere des Geräts gelangt und einen Kurzschluss verursacht.

7. Bedienung im Aushärtemodus

7.1. Tippen Sie auf dem Bedienfeld auf           , um das Gerät in den Aushärtemodus
zu schalten.

7.2. Entfernen Sie die Schutzfolie von den Reflexionsspiegeln ( 1 2 ) auf beiden
Seiten der Plattform. Setzen Sie den Drehteller in die mittlere Positionierrille
des Geräts (nehmen Sie vorher den Reinigungsbehälter ab). (Siehe Abbil-
dung 4.)

1 2

(Abbildung 4)

7.3. Stellen Sie das Modell in die Mitte des Drehtellers.

7.4. Setzen Sie die UV-Schutzhaube auf. Stellen Sie mit           oder           die
Aushärtezeit ein und tippen Sie auf           , um das Aushärten des Modells zu
starten. Da sich der Drehteller langsam dreht, ist ein leichtes Ruckeln beim
Aushärten normal.

7.5. Nach Abschluss der Aushärtung ertönt ein Signalton.

8. Regelmäßige Wartung

8.1. Wiederverwendung der Reinigungsflüssigkeit

Wenn die Reinigungsflüssigkeit die Modelle nach mehrfacher Verwendung nicht
mehr gut reinigt, filtern Sie sie und reinigen Sie den Reinigungsbehälter. Lassen

8
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Sie die Flüssigkeit etwa 10 Stunden stehen, damit sich die festen Partikel am
Boden des Behälters absetzen. Gießen Sie dann die klare obere Schicht langsam
in einen anderen Aufbewahrungsbehälter und entfernen Sie den Bodensatz aus dem
Behälter (im Sonnenlicht wird der Bodensatz zu gewöhnlichem festem Abfall). (Siehe
Abbildung 5.) Nehmen Sie bei Bedarf das Flügelrad zur Reinigung aus dem Behälter.

(Abbildung 5)

8.2. Reinigung des Flügelrads im Reinigungsbehälter

Nach einiger Zeit der Verwendung kann sich das Flügelrad am Boden des
Reinigungsbehälters wegen Ablagerungen unregelmäßig drehen. Nehmen Sie das
Flügelrad in diesem Fall heraus und reinigen Sie es. (Siehe Abbildung 6.)

(Abbildung 6)
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9. Häufige Fragen

9.1. Das Gerät funktioniert im Aushärtemodus nicht

• Die UV-Schutzhaube ist nicht richtig aufgesetzt. Setzen Sie die Haube auf und
versuchen Sie es erneut.

• Schlechte Stromverbindung. Ziehen Sie das Netzkabel ab, stecken Sie es wieder
ein und versuchen Sie es erneut.

9.2. Das Modell wird nach dem Waschen oder Aushärten
weiß

• Das Modell wurde vor dem Aushärten nicht an der Luft getrocknet. Warten
Sie vor dem Aushärten, bis die Oberfläche des Modells trocken ist.

• Die Reinigungsflüssigkeit wurde zu oft verwendet oder die Alkoholkonzen-
tration ist zu niedrig. Ersetzen Sie für ein besseres Reinigungsergebnis die
Reinigungsflüssigkeit oder verwenden Sie Isopropanol mit 95% (oder höher).

9.3. Das Flügelrad des Reinigungsbehälters dreht sich im
Betrieb nicht

• Das Flügelrad ist möglicherweise durch Fremdkörper blockiert. Nehmen Sie
das Flügelrad heraus, reinigen Sie es und versuchen Sie es erneut.

• Die Reinigungsflüssigkeit enthält zu viel Bodensatz. Entfernen Sie den
Bodensatz aus der Reinigungsflüssigkeit oder ersetzen Sie die Flüssigkeit und
versuchen Sie es erneut.

9.4. Ungewöhnliche Geräusche des Reinigungsbehälters im
Betrieb

• Die Befestigungsschrauben des Flügelrads sind möglicherweise locker. Ziehen
Sie sie mit einem Werkzeug fest.
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10. Kontakt

Hilfe zum Gerät erhalten Sie bei Ihrem Händler oder bei ELEGOO.
Hersteller: ELEGOO
Telefon: 0755-21005141
E-Mail: 3dp@elegoo.com
Website: https://www.elegoo.com
Adresse: Room 201, Building 1, Zhinengpai Building, No. 8 Rongfu Road, Ju-

tang Community, Fucheng Subdistrict, Longhua District, Shenzhen,
Guangdong, China

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.eu
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Uživatelská příručka

Děkujeme, že jste si zakoupili výrobek značky ELEGOO.
Po převzetí výrobku prosím zkontrolujte, zda je zařízení neporušené a zda

balení obsahuje veškeré příslušenství. Pokud při instalaci, provozu nebo údržbě
narazíte na jakýkoli problém, obraťte se na poprodejní tým ELEGOO, který vám
odborně pomůže, prostřednictvím těchto oficiálních kanálů:

1. Navštivte naši stránku podpory:
https://www.elegoo.com/pages/contact-support. (Doporučujeme odkaz
zkopírovat a otevřít v prohlížeči.)

2. Naskenujte níže uvedený QR kód a získejte osobní individuální pomoc.

(Poznámka: aby byl zajištěn optimální výkon, prochází každý výrobek ELEGOO
před expedicí důkladným testováním. Při převzetí si proto můžete všimnout
drobných povrchových škrábanců; je to normální a funkci to nijak neovlivňuje.
Výrobek můžete bez obav používat.)
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Uživatelská příručka

1. Upozornění

• Mycí a vytvrzovací stanici a její příslušenství uchovávejte mimo dosah dětí.

• Po delším používání vytvrzovací komory se povrch zařízení zahřeje. Jde o
normální jev.

• Nadměrné vytvrzování může způsobit zežloutnutí modelu. Pro optimální
výsledek dobu vytvrzování vhodně upravte.

• K mytí modelu používejte etylalkohol nebo izopropylalkohol o koncentraci 95%
(nebo vyšší), pokud nepoužíváte pryskyřici omyvatelnou vodou.

• Nevkládejte model k mytí přímo do mycí nádoby. Vždy použijte mycí košík.

• Do mycí nádoby nalijte přiměřené množství mycí kapaliny, aby nepřetekla. Po
použití nádobu vždy zavřete víkem.

• Před vytvrzováním model umyjte a osušte. Pokud tento krok vynecháte,
mohou na povrchu modelu zůstat bílé zbytky a model může být lepivý nebo
popraskaný.

• Během mytí dbejte na to, aby v mycí nádobě bylo dostatečné množství mycí
kapaliny. Mycí kapalinu pravidelně filtrujte nebo vyměňujte a mycí nádobu
čistěte, aby se oběžné kolo nezablokovalo a nepoškodilo zařízení.

• Máte-li se zařízením jakékoli potíže, kontaktujte nás na adrese
3dp@elegoo.com. Mycí a vytvrzovací stanici Mercury 3.0 Plus sami
nerozebírejte ani neupravujte.

2. Obsah balení

Mycí a vytvrzovací
stanice Mercury 3.0

Plus

Mycí nádoba Otočný vytvrzovací
talíř

Mycí košík

Nastavitelný držák
× 2

Uživatelská příručka Nářadí Napájecí adaptér
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Uživatelská příručka

3. Popis zařízení

7

8

6

1

2

3

4

5

1 Kryt chránící před
UV zářením

2 Sloupek s UV LED 3 Displej

4 Ovládací panel 5 Snímač 6 Napájecí konektor DC
7 Rozšiřující port 8 Vypínač

4. Technické parametry

4.1. Parametry zařízení

Ovládání Dotyková tlačítka
Napájení 100–240 V, 50/60 Hz; 24 V, 2,5 A

4.2. Rozměry a hmotnost

Rozměry 302,5 × 302,5 × 412,5 mm (D × Š × V)
Rozměry balení 358 × 358 × 470 mm (D × Š × V)
Hmotnost brutto 6,2 kg
Hmotnost netto 4,7 kg
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Uživatelská příručka

4.3. Parametry mytí a vytvrzování

Max. rozměry pro mytí 214 × 135 × 180 mm (D × Š × V, s tiskovou
platformou)
230 × 135 × 260 mm (D × Š × V, bez tiskové
platformy)

Max. velikost pro
vytvrzování

Ø250 × 290 mm (V)

Nastavení času 0–30 minut
Doba vytvrzování U modelů o průměru menším než 30 mm

doporučujeme dobu vytvrzování 2 minuty. Má-li
model složitý tvar, dobu vytvrzování přiměřeně
prodlužte.

5. Ovládací panel

 

   

    

     

      

    

       

1

2 3 4

5

6

1 Zobrazení času: ukazuje dobu mytí nebo vytvrzování. Rozsah nastavení času:
0–30 minut.

2           Mytí: přepne zařízení do režimu mytí.

3           Vytvrzování: přepne zařízení do režimu vytvrzování.

4           Čas +: každým dotykem prodloužíte čas o 30 sekund. Podržením tlačítka
se čas plynule prodlužuje; maximum je 30 minut.

5           Čas –: každým dotykem zkrátíte čas o 30 sekund. Podržením tlačítka se
čas plynule zkracuje až na 0 sekund.

6           Zapnout/vypnout: spustí mytí nebo vytvrzování.
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Uživatelská příručka

6. Postup v režimu mytí

Mycí a vytvrzovací stanice Mercury 3.0 Plus má režim mytí a režim vytvrzování.
Před použitím připojte napájení a zapněte hlavní vypínač.
6.1. Dotykem tlačítka           na ovládacím panelu přepněte zařízení do režimu mytí.

6.2. Mycí nádobu postavte do polohovací drážky na plošině zařízení (předtím
sejměte otočný talíř) a otevřete těsnicí víko mycí nádoby. Nalijte přiměřené
množství mycí kapaliny. (Viz obrázek 1.)

(Obrázek 1)

6.3. Vložení modelů: s tiskovou platformou nebo bez ní.

6.3.1. S tiskovou platformou: vložte mycí košík do mycí nádoby (předtím
nasaďte nastavitelné držáky na příslušné výstupky na boku mycího
košíku). Model (o rozměrech nejvýše 214 × 135 × 180 mm, D ×
Š × V) položte i s tiskovou platformou na nastavitelné držáky. Polohu
držáků upravte rukou podle velikosti tiskové platformy (10palcové nebo
menší, s maximální výškou modelu na platformě 180 mm). Poté nádobu
zavřete víkem. (Viz obrázek 2.)

6



Uživatelská příručka

(Obrázek 2)

6.3.2. Bez tiskové platformy: vložte mycí košík do mycí nádoby (nasta-
vitelné držáky z mycího košíku vyjměte). Sejměte model z tiskové
platformy (rozměry modelu nejvýše 230 × 135 × 260 mm, D
× Š × V) a vložte jej do mycího košíku. Poté nádobu zavřete víkem.
(Viz obrázek 3.)

(Obrázek 3)

6.4. Tlačítky           nebo           nastavte dobu mytí a dotykem tlačítka           spusťte mytí
modelu.

6.5. Po skončení mytí zařízení vydá zvukový signál. Vyjměte model a nechte jej
oschnout na vzduchu, sejměte mycí nádobu a zavřete ji víkem (mycí kapalinu
lze použít opakovaně). Pokud mycí kapalina vystříkne na povrch zařízení,
ihned ji setřete, aby nezatekla do vnitřních součástí a nezpůsobila zkrat.
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Uživatelská příručka

7. Postup v režimu vytvrzování

7.1. Dotykem tlačítka           na ovládacím panelu přepněte zařízení do režimu
vytvrzování.

7.2. Z odrazových zrcadel ( 1 2 ) na obou stranách plošiny odstraňte ochrannou
fólii. Otočný talíř nasaďte do středové polohovací drážky zařízení (předtím
sejměte mycí nádobu). (Viz obrázek 4.)

1 2

(Obrázek 4)

7.3. Model postavte doprostřed otočného talíře.

7.4. Nasaďte kryt chránící před UV zářením. Tlačítky           nebo           nastavte dobu
vytvrzování a dotykem tlačítka           spusťte vytvrzování modelu. Talíř se otáčí
pomalu, proto je mírné chvění během vytvrzování normální.

7.5. Po skončení vytvrzování zařízení vydá zvukový signál.

8. Běžná údržba

8.1. Opakované použití mycí kapaliny

Když mycí kapalina po mnoha použitích již modely dobře nečistí, je třeba ji
přefiltrovat a mycí nádobu vyčistit. Nechte kapalinu asi 10 hodin odstát, aby pevné
částice klesly na dno nádoby. Poté horní čirou vrstvu kapaliny pomalu přelijte do jiné
skladovací nádoby a usazeninu, která zůstala na dně, odstraňte (na slunečním světle
se usazenina změní na běžný pevný odpad). (Viz obrázek 5.) V případě potřeby
vyjměte z nádoby oběžné kolo a vyčistěte je.
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Uživatelská příručka

(Obrázek 5)

8.2. Čištění oběžného kola mycí nádoby

Po určité době používání se oběžné kolo na dně mycí nádoby může kvůli
nahromaděným usazeninám otáčet nepravidelně. V takovém případě oběžné kolo
vyjměte a vyčistěte. (Viz obrázek 6.)

(Obrázek 6)

9. Časté dotazy

9.1. Zařízení nefunguje v režimu vytvrzování

• Kryt chránící před UV zářením není správně nasazen. Kryt nasaďte a zkuste
to znovu.

• Špatné připojení napájení. Napájecí kabel odpojte, znovu připojte a zkuste to
znovu.
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Uživatelská příručka

9.2. Model je po mytí nebo vytvrzení bílý

• Model nebyl před vytvrzením osušen na vzduchu. Před vytvrzováním počkejte,
až povrch modelu oschne.

• Mycí kapalina byla použita příliš mnohokrát nebo má alkohol nedostatečnou
koncentraci. Pro lepší výsledek mytí kapalinu vyměňte nebo použijte izopro-
pylalkohol o koncentraci 95% (nebo vyšší).

9.3. Oběžné kolo mycí nádoby se během provozu neotáčí

• Oběžné kolo může blokovat cizí předmět. Oběžné kolo vyjměte, vyčistěte a
zkuste to znovu.

• V mycí kapalině je příliš mnoho usazenin. Odstraňte usazeniny z mycí kapaliny
nebo kapalinu vyměňte a zkuste to znovu.

9.4. Mycí nádoba za provozu vydává neobvyklý zvuk

• Upevňovací šrouby oběžného kola mohou být uvolněné. Utáhněte je nářadím.

10. Kontakt

S dotazy k zařízení se obraťte na prodejce, u kterého jste je zakoupili, nebo na
společnost ELEGOO.

Výrobce: ELEGOO
Telefon: 0755-21005141
E-mail: 3dp@elegoo.com
Web: https://www.elegoo.com
Adresa: Room 201, Building 1, Zhinengpai Building, No. 8 Rongfu Road,

Jutang Community, Fucheng Subdistrict, Longhua District, Shenzhen,
Guangdong, China

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Používateľská príručka

Ďakujeme, že ste si kúpili výrobok značky ELEGOO.
Po prevzatí výrobku skontrolujte, či je zariadenie neporušené a či balenie

obsahuje všetko príslušenstvo. Ak pri inštalácii, prevádzke alebo údržbe narazíte
na akýkoľvek problém, obráťte sa na popredajný tím ELEGOO, ktorý vám
odborne pomôže, prostredníctvom týchto oficiálnych kanálov:

1. Navštívte našu stránku podpory:
https://www.elegoo.com/pages/contact-support. (Odporúčame odkaz
skopírovať a otvoriť v prehliadači.)

2. Naskenujte QR kód nižšie a získajte osobnú individuálnu pomoc.

(Poznámka: na zaistenie optimálneho výkonu prechádza každý výrobok ELEGOO
pred expedíciou dôkladným testovaním. Pri prevzatí si preto môžete všimnúť drobné
povrchové škrabance; je to normálne a funkciu to nijako neovplyvňuje. Výrobok
môžete bez obáv používať.)
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Používateľská príručka

1. Upozornenie

• Umývaciu a vytvrdzovaciu stanicu a jej príslušenstvo uchovávajte mimo
dosahu detí.

• Po dlhšom používaní vytvrdzovacej komory sa povrch zariadenia zohreje. Ide
o normálny jav.

• Nadmerné vytvrdzovanie môže spôsobiť zožltnutie modelu. Na dosiahnutie
optimálneho výsledku čas vytvrdzovania vhodne upravte.

• Na umývanie modelu používajte etylalkohol alebo izopropylalkohol s koncen-
tráciou 95 % (alebo vyššou), ak nepoužívate živicu umývateľnú vodou.

• Nevkladajte model na umývanie priamo do umývacej nádoby. Vždy použite
umývací košík.

• Do umývacej nádoby nalejte primerané množstvo umývacej kvapaliny, aby
nepretiekla. Po použití nádobu vždy zatvorte vekom.

• Pred vytvrdzovaním model umyte a osušte. Ak tento krok vynecháte, môžu
na povrchu modelu zostať biele zvyšky a model môže byť lepkavý alebo
popraskaný.

• Počas umývania dbajte na to, aby v umývacej nádobe bolo dostatočné
množstvo umývacej kvapaliny. Umývaciu kvapalinu pravidelne filtrujte alebo
vymieňajte a umývaciu nádobu čistite, aby sa obežné koleso nezablokovalo a
nepoškodilo zariadenie.

• Ak máte so zariadením akékoľvek problémy, kontaktujte nás na adrese
3dp@elegoo.com. Umývaciu a vytvrdzovaciu stanicu Mercury 3.0 Plus sami
nerozoberajte ani neupravujte.

2. Obsah balenia

Umývacia a
vytvrdzovacia

stanica Mercury 3.0
Plus

Umývacia nádoba Otočný
vytvrdzovací tanier

Umývací košík

Nastaviteľný držiak
× 2

Používateľská
príručka

Náradie Napájací adaptér
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Používateľská príručka

3. Popis zariadenia

7

8

6

1

2

3

4

5

1 Kryt chrániaci pred
UV žiarením

2 Stĺpik s UV LED 3 Displej

4 Ovládací panel 5 Snímač 6 Napájací konektor
DC

7 Rozširujúci port 8 Vypínač

4. Technické parametre

4.1. Parametre zariadenia

Ovládanie Dotykové tlačidlá
Napájanie 100–240 V, 50/60 Hz; 24 V, 2,5 A

4.2. Rozmery a hmotnosť

Rozmery 302,5 × 302,5 × 412,5 mm (D × Š × V)
Rozmery balenia 358 × 358 × 470 mm (D × Š × V)
Hmotnosť brutto 6,2 kg
Hmotnosť netto 4,7 kg
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Používateľská príručka

4.3. Parametre umývania a vytvrdzovania

Max. rozmery na
umývanie

214 × 135 × 180 mm (D × Š × V, s tlačovou
platformou)
230 × 135 × 260 mm (D × Š × V, bez tlačovej
platformy)

Max. veľkosť na
vytvrdzovanie

Ø250 × 290 mm (V)

Nastavenie času 0–30 minút
Čas vytvrdzovania Pri modeloch s priemerom menším ako 30 mm

odporúčame čas vytvrdzovania 2 minúty. Ak má
model zložitý tvar, čas vytvrdzovania primerane
predĺžte.

5. Ovládací panel

 

   

    

     

      

    

       

1

2 3 4

5

6

1 Zobrazenie času: ukazuje čas umývania alebo vytvrdzovania. Rozsah nasta-
venia času: 0–30 minút.

2           Umývanie: prepne zariadenie do režimu umývania.

3           Vytvrdzovanie: prepne zariadenie do režimu vytvrdzovania.

4           Čas +: každým dotykom predĺžite čas o 30 sekúnd. Podržaním tlačidla sa
čas plynulo predlžuje; maximum je 30 minút.

5           Čas –: každým dotykom skrátite čas o 30 sekúnd. Podržaním tlačidla sa
čas plynulo skracuje až na 0 sekúnd.

6           Zapnúť/vypnúť: spustí umývanie alebo vytvrdzovanie.
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Používateľská príručka

6. Postup v režime umývania

Umývacia a vytvrdzovacia stanica Mercury 3.0 Plus má režim umývania a režim
vytvrdzovania. Pred použitím pripojte napájanie a zapnite hlavný vypínač.
6.1. Dotykom tlačidla           na ovládacom paneli prepnite zariadenie do režimu

umývania.

6.2. Umývaciu nádobu postavte do polohovacej drážky na plošine zariadenia
(predtým zložte otočný tanier) a otvorte tesniace veko umývacej nádoby.
Nalejte primerané množstvo umývacej kvapaliny. (Pozri obrázok 1.)

(Obrázok 1)

6.3. Vloženie modelov: s tlačovou platformou alebo bez nej.

6.3.1. S tlačovou platformou: vložte umývací košík do umývacej nádoby
(predtým nasaďte nastaviteľné držiaky na príslušné výstupky na boku
umývacieho košíka). Model (s rozmermi najviac 214 × 135 ×
180 mm, D × Š × V) položte aj s tlačovou platformou na
nastaviteľné držiaky. Polohu držiakov upravte rukou podľa veľkosti
tlačovej platformy (10-palcová alebo menšia, s maximálnou výškou
modelu na platforme 180 mm). Potom nádobu zatvorte vekom. (Pozri
obrázok 2.)
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Používateľská príručka

(Obrázok 2)

6.3.2. Bez tlačovej platformy: vložte umývací košík do umývacej nádoby
(nastaviteľné držiaky z umývacieho košíka vyberte). Zložte model
z tlačovej platformy (rozmery modelu najviac 230 × 135 ×
260 mm, D × Š × V) a vložte ho do umývacieho košíka. Potom
nádobu zatvorte vekom. (Pozri obrázok 3.)

(Obrázok 3)

6.4. Tlačidlami           alebo           nastavte čas umývania a dotykom tlačidla           spustite
umývanie modelu.

6.5. Po skončení umývania zariadenie vydá zvukový signál. Vyberte model a
nechajte ho vyschnúť na vzduchu, zložte umývaciu nádobu a zatvorte ju vekom
(umývaciu kvapalinu možno použiť opakovane). Ak umývacia kvapalina
vystrekne na povrch zariadenia, ihneď ju utrite, aby nezatiekla do vnútorných
súčastí a nespôsobila skrat.
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Používateľská príručka

7. Postup v režime vytvrdzovania

7.1. Dotykom tlačidla           na ovládacom paneli prepnite zariadenie do režimu
vytvrdzovania.

7.2. Z odrazových zrkadiel ( 1 2 ) na oboch stranách plošiny odstráňte ochrannú
fóliu. Otočný tanier nasaďte do strednej polohovacej drážky zariadenia
(predtým zložte umývaciu nádobu). (Pozri obrázok 4.)

1 2

(Obrázok 4)

7.3. Model postavte doprostred otočného taniera.

7.4. Nasaďte kryt chrániaci pred UV žiarením. Tlačidlami           alebo           nastavte
čas vytvrdzovania a dotykom tlačidla           spustite vytvrdzovanie modelu.
Tanier sa otáča pomaly, preto je mierne chvenie počas vytvrdzovania
normálne.

7.5. Po skončení vytvrdzovania zariadenie vydá zvukový signál.

8. Bežná údržba

8.1. Opakované použitie umývacej kvapaliny

Keď umývacia kvapalina po mnohých použitiach už modely dobre nečistí, treba ju
prefiltrovať a umývaciu nádobu vyčistiť. Nechajte kvapalinu asi 10 hodín odstáť,
aby pevné častice klesli na dno nádoby. Potom hornú čírú vrstvu kvapaliny pomaly
prelejte do inej skladovacej nádoby a usadeninu, ktorá zostala na dne, odstráňte (na
slnečnom svetle sa usadenina zmení na bežný pevný odpad). (Pozri obrázok 5.) V
prípade potreby vyberte z nádoby obežné koleso a vyčistite ho.
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Používateľská príručka

(Obrázok 5)

8.2. Čistenie obežného kolesa umývacej nádoby

Po určitom čase používania sa obežné koleso na dne umývacej nádoby môže pre
nahromadené usadeniny otáčať nepravidelne. V takom prípade obežné koleso vyberte
a vyčistite. (Pozri obrázok 6.)

(Obrázok 6)

9. Časté otázky

9.1. Zariadenie nefunguje v režime vytvrdzovania

• Kryt chrániaci pred UV žiarením nie je správne nasadený. Kryt nasaďte a
skúste to znova.

• Zlé pripojenie napájania. Napájací kábel odpojte, znova pripojte a skúste to
znova.
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Používateľská príručka

9.2. Model je po umytí alebo vytvrdení biely

• Model nebol pred vytvrdením vysušený na vzduchu. Pred vytvrdzovaním
počkajte, kým povrch modelu vyschne.

• Umývacia kvapalina bola použitá príliš veľakrát alebo má alkohol nedosta-
točnú koncentráciu. Na lepší výsledok umývania kvapalinu vymeňte alebo
použite izopropylalkohol s koncentráciou 95% (alebo vyššou).

9.3. Obežné koleso umývacej nádoby sa počas prevádzky
neotáča

• Obežné koleso môže blokovať cudzí predmet. Obežné koleso vyberte, vyčistite
a skúste to znova.

• V umývacej kvapaline je príliš veľa usadenín. Odstráňte usadeniny z umývacej
kvapaliny alebo kvapalinu vymeňte a skúste to znova.

9.4. Umývacia nádoba počas prevádzky vydáva neobvyklý
zvuk

• Upevňovacie skrutky obežného kolesa môžu byť uvoľnené. Utiahnite ich
náradím.

10. Kontakt

S otázkami k zariadeniu sa obráťte na predajcu, u ktorého ste ho kúpili, alebo na
spoločnosť ELEGOO.

Výrobca: ELEGOO
Telefón: 0755-21005141
E-mail: 3dp@elegoo.com
Web: https://www.elegoo.com
Adresa: Room 201, Building 1, Zhinengpai Building, No. 8 Rongfu Road,

Jutang Community, Fucheng Subdistrict, Longhua District, Shenzhen,
Guangdong, China

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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Instrukcja obsługi

Dziękujemy za zakup produktu marki ELEGOO.
Po otrzymaniu produktu sprawdź, czy urządzenie jest nieuszkodzone i czy w

zestawie znajdują się wszystkie akcesoria. Jeśli podczas instalacji, użytkowania lub
konserwacji wystąpi jakikolwiek problem, skontaktuj się z zespołem
posprzedażowym ELEGOO, który udzieli fachowej pomocy, za pośrednictwem
poniższych oficjalnych kanałów:

1. Odwiedź naszą stronę pomocy:
https://www.elegoo.com/pages/contact-support. (Zalecamy skopiowanie
linku i otwarcie go w przeglądarce.)

2. Zeskanuj poniższy kod QR, aby uzyskać indywidualną pomoc.

(Uwaga: aby zapewnić optymalne działanie, każdy produkt ELEGOO przed wysyłką
przechodzi rygorystyczne testy. Przy odbiorze możesz zauważyć drobne zarysowania
powierzchni; jest to normalne i nie wpływa na działanie. Możesz bez obaw korzystać
z produktu.)
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Instrukcja obsługi

1. Uwagi

• Stację do mycia i utwardzania oraz jej akcesoria przechowuj w miejscu
niedostępnym dla dzieci.

• Po dłuższym używaniu komory utwardzania powierzchnia urządzenia nagrzewa
się. Jest to zjawisko normalne.

• Zbyt długie utwardzanie może spowodować zażółcenie modelu. Aby uzyskać
optymalny efekt, odpowiednio dostosuj czas utwardzania.

• Do mycia modelu używaj alkoholu etylowego lub izopropylowego o stężeniu
95 % (lub wyższym), chyba że używasz żywicy zmywalnej wodą.

• Nie wkładaj modelu do mycia bezpośrednio do pojemnika do mycia. Zawsze
używaj kosza do mycia.

• Wlej do pojemnika do mycia odpowiednią ilość płynu myjącego, aby się nie
przelał. Po użyciu zawsze zamykaj pojemnik pokrywą.

• Przed utwardzaniem umyj i osusz model. Pominięcie tego kroku może
pozostawić białe osady na powierzchni modelu i spowodować problemy, takie
jak lepkość lub pęknięcia.

• Podczas mycia upewnij się, że w pojemniku do mycia jest wystarczająca ilość
płynu myjącego. Regularnie filtruj lub wymieniaj płyn myjący i czyść pojemnik
do mycia, aby wirnik się nie zablokował i nie uszkodził urządzenia.

• W razie jakichkolwiek problemów z urządzeniem skontaktuj się z nami pod
adresem 3dp@elegoo.com. Nie rozbieraj ani nie modyfikuj samodzielnie stacji
do mycia i utwardzania Mercury 3.0 Plus.

2. Zawartość opakowania

Stacja do mycia i
utwardzania

Mercury 3.0 Plus

Pojemnik do mycia Obrotowy talerz do
utwardzania

Kosz do mycia

Regulowany uchwyt
× 2

Instrukcja obsługi Narzędzia Zasilacz
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3. Budowa urządzenia

7

8

6

1

2

3

4

5

1 Pokrywa chroniąca
przed UV

2 Kolumna z diodami
UV

3 Wyświetlacz

4 Panel sterowania 5 Czujnik 6 Gniazdo zasilania DC
7 Port rozszerzeń 8 Wyłącznik

4. Dane techniczne

4.1. Parametry urządzenia

Sterowanie Przyciski dotykowe
Zasilanie 100–240 V, 50/60 Hz; 24 V, 2,5 A

4.2. Wymiary i masa

Wymiary 302,5 × 302,5 × 412,5 mm (dł. × szer. × wys.)
Wymiary opakowania 358 × 358 × 470 mm (dł. × szer. × wys.)
Masa brutto 6,2 kg
Masa netto 4,7 kg
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4.3. Parametry mycia i utwardzania

Maks. rozmiar mycia 214 × 135 × 180 mm (dł. × szer. × wys., z
platformą roboczą)
230 × 135 × 260 mm (dł. × szer. × wys., bez
platformy roboczej)

Maks. rozmiar
utwardzania

Ø250 × 290 mm (wys.)

Ustawienie czasu 0–30 minut
Czas utwardzania Dla modeli o średnicy mniejszej niż 30 mm

zalecany czas utwardzania wynosi 2 minuty. Jeśli
model ma złożony kształt, odpowiednio wydłuż
czas utwardzania.

5. Panel sterowania

 

   

    

     

      

    

       

1

2 3 4

5

6

1 Wskaźnik czasu: pokazuje czas mycia lub utwardzania. Zakres ustawienia
czasu: 0–30 minut.

2           Mycie: przełącza urządzenie w tryb mycia.

3           Utwardzanie: przełącza urządzenie w tryb utwardzania.

4           Czas +: każde dotknięcie wydłuża czas o 30 sekund. Przytrzymaj przycisk,
aby płynnie wydłużać czas; maksymalnie 30 minut.

5           Czas –: każde dotknięcie skraca czas o 30 sekund. Przytrzymaj przycisk,
aby płynnie skracać czas aż do 0 sekund.

6           Wł./wył.: uruchamia mycie lub utwardzanie.
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6. Obsługa w trybie mycia

Stacja do mycia i utwardzania Mercury 3.0 Plus ma tryb mycia i tryb utwardzania.
Przed użyciem podłącz zasilanie i włącz wyłącznik zasilania.
6.1. Dotknij przycisku           na panelu sterowania, aby przełączyć urządzenie w tryb

mycia.

6.2. Ustaw pojemnik do mycia w rowku pozycjonującym na platformie urządzenia
(wcześniej zdejmij talerz obrotowy) i otwórz szczelną pokrywę pojemnika. Wlej
odpowiednią ilość płynu myjącego. (Zob. rysunek 1.)

(Rysunek 1)

6.3. Umieszczanie modeli: z platformą roboczą lub bez niej.

6.3.1. Z platformą roboczą: włóż kosz do mycia do pojemnika (wcześniej
załóż regulowane uchwyty na odpowiednie występy z boku kosza).
Połóż model (o wymiarach najwyżej 214 × 135 × 180 mm, dł. ×
szer. × wys.) razem z platformą roboczą na regulowanych uchwytach.
Ręcznie dopasuj położenie uchwytów do wielkości platformy (10 cali
lub mniejszej, przy maksymalnej wysokości modelu na platformie
180 mm). Następnie zamknij pokrywę pojemnika. (Zob. rysunek 2.)
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(Rysunek 2)

6.3.2. Bez platformy roboczej: włóż kosz do mycia do pojemnika (wyjmij
regulowane uchwyty z kosza). Zdejmij model z platformy roboczej
(wymiary modelu najwyżej 230 × 135 × 260 mm, dł. × szer.
× wys.) i włóż go do kosza do mycia. Następnie zamknij pokrywę
pojemnika. (Zob. rysunek 3.)

(Rysunek 3)

6.4. Przyciskami           lub           ustaw czas mycia i dotknij           , aby rozpocząć mycie
modelu.

6.5. Po zakończeniu mycia urządzenie wyda sygnał dźwiękowy. Wyjmij model
i pozostaw go do wyschnięcia na powietrzu, zdejmij pojemnik do mycia
i zamknij go pokrywą (płyn myjący można używać wielokrotnie).
Jeśli płyn myjący rozpryśnie się na powierzchnię urządzenia, natychmiast go
wytrzyj, aby nie dostał się do wnętrza i nie spowodował zwarcia.
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7. Obsługa w trybie utwardzania

7.1. Dotknij przycisku           na panelu sterowania, aby przełączyć urządzenie w tryb
utwardzania.

7.2. Zdejmij folię ochronną z luster odblaskowych ( 1 2 ) po obu stronach
platformy. Ustaw talerz obrotowy w środkowym rowku pozycjonującym
urządzenia (wcześniej zdejmij pojemnik do mycia). (Zob. rysunek 4.)

1 2

(Rysunek 4)

7.3. Postaw model na środku talerza obrotowego.

7.4. Załóż pokrywę chroniącą przed UV. Przyciskami           lub           ustaw czas
utwardzania i dotknij           , aby rozpocząć utwardzanie modelu. Talerz obraca
się powoli, dlatego lekkie drgania podczas utwardzania są normalne.

7.5. Po zakończeniu utwardzania urządzenie wyda sygnał dźwiękowy.

8. Bieżąca konserwacja

8.1. Ponowne użycie płynu myjącego

Gdy płyn myjący po wielokrotnym użyciu przestaje dobrze czyścić modele, należy
go przefiltrować i wyczyścić pojemnik do mycia. Pozostaw płyn na około 10 godzin,
aby cząstki stałe opadły na dno pojemnika. Następnie powoli przelej górną, klarowną
warstwę płynu do innego pojemnika do przechowywania i usuń osad pozostały na
dnie (pod wpływem światła słonecznego osad zamienia się w zwykły odpad stały).
(Zob. rysunek 5.) W razie potrzeby wyjmij wirnik z pojemnika i wyczyść go.
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(Rysunek 5)

8.2. Czyszczenie wirnika pojemnika do mycia

Po pewnym czasie używania wirnik na dnie pojemnika do mycia może obracać się
nieprawidłowo z powodu nagromadzonego osadu. W takim przypadku wyjmij wirnik
i wyczyść go. (Zob. rysunek 6.)

(Rysunek 6)

9. Najczęstsze pytania

9.1. Urządzenie nie działa w trybie utwardzania

• Pokrywa chroniąca przed UV nie jest prawidłowo założona. Załóż pokrywę i
spróbuj ponownie.

• Słabe połączenie zasilania. Odłącz przewód zasilający, podłącz go ponownie i
spróbuj jeszcze raz.
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9.2. Model jest biały po myciu lub utwardzaniu

• Model nie został osuszony na powietrzu przed utwardzaniem. Przed utwardza-
niem poczekaj, aż powierzchnia modelu wyschnie.

• Płyn myjący był używany zbyt wiele razy lub stężenie alkoholu jest za niskie.
Aby uzyskać lepszy efekt mycia, wymień płyn myjący lub użyj alkoholu
izopropylowego o stężeniu 95% (lub wyższym).

9.3. Wirnik pojemnika do mycia nie obraca się podczas pracy

• Wirnik może być zablokowany przez ciała obce. Wyjmij wirnik, wyczyść go i
spróbuj ponownie.

• W płynie myjącym jest zbyt dużo osadu. Usuń osad z płynu myjącego lub
wymień płyn i spróbuj ponownie.

9.4. Pojemnik do mycia wydaje podczas pracy nietypowe
dźwięki

• Śruby mocujące wirnika mogą być poluzowane. Dokręć je narzędziem.

10. Kontakt

W razie pytań dotyczących urządzenia zwróć się do sprzedawcy, u którego je kupiono,
lub do firmy ELEGOO.

Producent: ELEGOO
Telefon: 0755-21005141
E-mail: 3dp@elegoo.com
Strona internetowa: https://www.elegoo.com
Adres: Room 201, Building 1, Zhinengpai Building, No. 8 Rongfu

Road, Jutang Community, Fucheng Subdistrict, Longhua
District, Shenzhen, Guangdong, China

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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ELEGOO Mercury 3.0 Plus

Mosó- és kikeményítő állomás

Felhasználói kézikönyv



Felhasználói kézikönyv

Köszönjük, hogy ELEGOO márkájú terméket vásárolt.
A termék átvétele után ellenőrizze, hogy a készülék sértetlen-e, és hiánytalan-e

a tartozékkészlet. Ha a telepítés, a használat vagy a karbantartás során bármilyen
problémát tapasztal, az alábbi hivatalos csatornákon forduljon az ELEGOO
értékesítés utáni csapatához, amely szakszerű segítséget nyújt:

1. Látogasson el támogatási oldalunkra:
https://www.elegoo.com/pages/contact-support. (Javasoljuk, hogy
másolja ki a hivatkozást, és nyissa meg a böngészőben.)

2. Személyre szabott, egyéni segítségért olvassa be az alábbi QR-kódot.

(Megjegyzés: az optimális működés érdekében minden ELEGOO terméket szállítás
előtt alapos tesztelésnek vetünk alá. Ezért átvételkor apró felületi karcolásokat
észlelhet; ez normális, és nem befolyásolja a működést. A terméket nyugodtan
használhatja.)
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Felhasználói kézikönyv

1. Figyelmeztetések

• A mosó- és kikeményítő állomást és tartozékait tartsa gyermekek elől elzárva.

• A kikeményítő kamra hosszabb használata után a készülék felülete felmeleg-
szik. Ez normális jelenség.

• A túlzott kikeményítés a modell sárgulását okozhatja. Az optimális eredmény
érdekében megfelelően állítsa be a kikeményítési időt.

• A modell mosásához 95%-os (vagy nagyobb töménységű) etil-alkoholt vagy
izopropil-alkoholt használjon, kivéve, ha vízzel mosható gyantát használ.

• A modellt ne tegye közvetlenül a mosótartályba. Mindig használja a
mosókosarat.

• Töltsön megfelelő mennyiségű mosófolyadékot a mosótartályba, hogy ne
folyjon túl. Használat után mindig zárja le a tartály fedelét.

• Kikeményítés előtt mossa meg és szárítsa meg a modellt. Ha ez a lépés
kimarad, a modell felületén fehér lerakódás maradhat, és a modell ragacsos
lehet vagy megrepedhet.

• Mosás közben ügyeljen arra, hogy a mosótartályban elegendő mosófolyadék
legyen. A mosófolyadékot rendszeresen szűrje meg vagy cserélje le, és tisztítsa
meg a mosótartályt, hogy a lapátkerék ne akadjon meg, és ne károsítsa a
készüléket.

• Ha bármilyen problémája van a készülékkel, írjon nekünk a 3dp@elegoo.com
címre. A Mercury 3.0 Plus mosó- és kikeményítő állomást ne szerelje szét, és
ne alakítsa át saját maga.

2. A csomag tartalma

Mercury 3.0 Plus
mosó- és

kikeményítő állomás

Mosótartály Kikeményítő
forgótányér

Mosókosár

Állítható
tartókonzol × 2

Felhasználói
kézikönyv

Szerszámok Hálózati adapter
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3. A készülék részei

7

8

6

1

2

3

4

5

1 UV-védő fedél 2 UV-LED-oszlop 3 Kijelző
4 Kezelőpanel 5 Érzékelő 6 DC-csatlakozó
7 Bővítőport 8 Kapcsoló

4. Műszaki adatok

4.1. A készülék paraméterei

Kezelés Érintőgombok
Tápellátás 100–240 V, 50/60 Hz; 24 V, 2,5 A

4.2. Méretek és tömeg

Méretek 302,5 × 302,5 × 412,5 mm (H × Sz × M)
Csomagolás mérete 358 × 358 × 470 mm (H × Sz × M)
Bruttó tömeg 6,2 kg
Nettó tömeg 4,7 kg
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4.3. Mosás és kikeményítés

Legnagyobb mosható
méret

214 × 135 × 180 mm (H × Sz × M, nyomtatási
platformmal)
230 × 135 × 260 mm (H × Sz × M, nyomtatási
platform nélkül)

Legnagyobb
kikeményíthető méret

Ø250 × 290 mm (M)

Időbeállítás 0–30 perc
Kikeményítési idő 30 mm-nél kisebb átmérőjű modellekhez 2 perces

kikeményítési idő ajánlott. Összetett formájú
modell esetén a kikeményítési időt ennek
megfelelően növelje.

5. Kezelőpanel

 

   

    

     

      

    

       

1

2 3 4

5

6

1 Időkijelző: a mosási vagy kikeményítési időt mutatja. Beállítási tartomány:
0–30 perc.

2           Mosás: mosó üzemmódba kapcsolja a készüléket.

3           Kikeményítés: kikeményítő üzemmódba kapcsolja a készüléket.

4           Idő +: minden érintés 30 másodperccel növeli az időt. A gombot nyomva
tartva az idő folyamatosan nő; a maximum 30 perc.

5           Idő –: minden érintés 30 másodperccel csökkenti az időt. A gombot nyomva
tartva az idő folyamatosan csökken, egészen 0 másodpercig.

6           Be/Ki: elindítja a mosást vagy a kikeményítést.
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6. Mosó üzemmód – lépések

A Mercury 3.0 Plus mosó- és kikeményítő állomás mosó és kikeményítő üzemmóddal
rendelkezik. Használat előtt csatlakoztassa a tápellátást, és kapcsolja be a
főkapcsolót.
6.1. A kezelőpanel           gombjának megérintésével kapcsolja a készüléket mosó

üzemmódba.

6.2. Helyezze a mosótartályt a készülék platformján lévő pozicionáló horonyba
(előtte vegye le a forgótányért), és nyissa ki a mosótartály tömített fedelét.
Töltsön bele megfelelő mennyiségű mosófolyadékot. (Lásd az 1. ábrát.)

(1. ábra)

6.3. A modellek behelyezése: nyomtatási platformmal vagy anélkül.

6.3.1. Nyomtatási platformmal: helyezze a mosókosarat a mosótartályba
(előtte tegye fel az állítható tartókonzolokat a mosókosár oldalán lévő
megfelelő kiemelkedésekre). A modellt (legfeljebb 214 × 135 ×
180 mm, H × Sz × M) a nyomtatási platformmal együtt tegye az
állítható tartókonzolokra. A tartókonzolok helyzetét kézzel igazítsa a
nyomtatási platform méretéhez (10 hüvelykes vagy kisebb platform, a
modell legnagyobb magassága a platformon 180 mm). Ezután zárja le
a tartály fedelét. (Lásd a 2. ábrát.)
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(2. ábra)

6.3.2. Nyomtatási platform nélkül: helyezze a mosókosarat a mosótar-
tályba (vegye ki az állítható tartókonzolokat a mosókosárból). Vegye
le a modellt a nyomtatási platformról (a modell mérete legfeljebb
230 × 135 × 260 mm, H × Sz × M), és tegye a mosókosárba.
Ezután zárja le a tartály fedelét. (Lásd a 3. ábrát.)

(3. ábra)

6.4. A           vagy a           gombbal állítsa be a mosási időt, majd a           gomb
megérintésével indítsa el a modell mosását.

6.5. A mosás végén a készülék hangjelzést ad. Vegye ki a modellt, és hagyja
a levegőn megszáradni, vegye le a mosótartályt, és zárja le a fedelével (a
mosófolyadék többször is felhasználható). Ha mosófolyadék fröccsen a
készülék felületére, azonnal törölje le, nehogy a belső alkatrészekbe folyjon és
rövidzárlatot okozzon.
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7. Kikeményítő üzemmód – lépések

7.1. A kezelőpanel           gombjának megérintésével kapcsolja a készüléket kikemé-
nyítő üzemmódba.

7.2. Távolítsa el a védőfóliát a platform két oldalán lévő fényvisszaverő tükrökről
( 1 2 ). Helyezze a forgótányért a készülék középső pozicionáló hornyába
(előtte vegye le a mosótartályt). (Lásd a 4. ábrát.)

1 2

(4. ábra)

7.3. Állítsa a modellt a forgótányér közepére.

7.4. Helyezze fel az UV-védő fedelet. A           vagy a           gombbal állítsa be a
kikeményítési időt, majd a           gomb megérintésével indítsa el a modell
kikeményítését. A forgótányér lassan forog, ezért kikeményítés közben az
enyhe rázkódás normális.

7.5. A kikeményítés végén a készülék hangjelzést ad.

8. Rendszeres karbantartás

8.1. A mosófolyadék újrahasznosítása

Ha a mosófolyadék többszöri használat után már nem tisztítja jól a modelleket,
szűrje meg, és tisztítsa meg a mosótartályt. Hagyja a folyadékot kb. 10 órán
át ülepedni, hogy a szilárd részecskék a tartály aljára süllyedjenek. Ezután a
felső, tiszta folyadékréteget lassan öntse át egy másik tárolóedénybe, és távolítsa
el a tartály alján maradt üledéket (napfény hatására az üledék közönséges szilárd
hulladékká válik). (Lásd az 5. ábrát.) Szükség esetén vegye ki a lapátkereket a
tartályból, és tisztítsa meg.
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(5. ábra)

8.2. A mosótartály lapátkerekének tisztítása

Bizonyos idejű használat után a mosótartály alján lévő lapátkerék a lerakódott
üledék miatt rendellenesen foroghat. Ilyenkor vegye ki a lapátkereket, és tisztítsa
meg. (Lásd a 6. ábrát.)

(6. ábra)

9. Gyakori kérdések

9.1. A készülék kikeményítő üzemmódban nem működik

• Az UV-védő fedél nincs megfelelően lezárva. Zárja le a fedelet, és próbálja
újra.

• Rossz a tápcsatlakozás. Húzza ki a tápkábelt, dugja vissza, és próbálja újra.
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9.2. A modell mosás vagy kikeményítés után kifehéredik

• A modell kikeményítés előtt nem száradt meg a levegőn. Kikeményítés előtt
várja meg, amíg a modell felülete megszárad.

• A mosófolyadékot túl sokszor használták, vagy az alkohol töménysége nem
elegendő. A jobb tisztítási eredmény érdekében cserélje le a mosófolyadékot,
vagy használjon 95 %-os (vagy nagyobb töménységű) izopropil-alkoholt.

9.3. A mosótartály lapátkereke működés közben nem forog

• Lehet, hogy idegen tárgy akadályozza a lapátkereket. Vegye ki a lapátkereket,
tisztítsa meg, és próbálja újra.

• Túl sok üledék van a mosófolyadékban. Távolítsa el az üledéket a
mosófolyadékból, vagy cserélje le a folyadékot, majd próbálja újra.

9.4. A mosótartály működés közben szokatlan hangot ad

• Lehet, hogy meglazultak a lapátkerék rögzítőcsavarjai. Húzza meg a
csavarokat egy szerszámmal.

10. Kapcsolat

A készülékkel kapcsolatos kérdéseivel forduljon ahhoz az üzlethez, ahol vásárolta,
vagy az ELEGOO-hoz.

Gyártó: ELEGOO
Telefon: 0755-21005141
E-mail: 3dp@elegoo.com
Weboldal: https://www.elegoo.com
Cím: Room 201, Building 1, Zhinengpai Building, No. 8 Rongfu Road,

Jutang Community, Fucheng Subdistrict, Longhua District, Shenzhen,
Guangdong, China

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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Ghid de utilizare

Vă mult,umim că at, i cumpărat un produs ELEGOO.
După primirea produsului, verificat, i dacă aparatul este intact s, i dacă toate

accesoriile sunt incluse. Dacă întâmpinat, i probleme la instalare, utilizare sau
întret, inere, contactat, i echipa de asistent,ă post-vânzare ELEGOO, care vă oferă
sprijin de specialitate, prin canalele oficiale de mai jos:

1. Vizitat, i pagina noastră de asistent,ă:
https://www.elegoo.com/pages/contact-support. (Vă recomandăm să
copiat, i linkul s, i să-l deschidet, i în browser.)

2. Scanat, i codul QR de mai jos pentru asistent,ă personalizată, individuală.

(Notă: pentru a asigura performant,e optime, fiecare produs ELEGOO este testat
riguros înainte de expediere. La livrare putet, i observa mici zgârieturi pe suprafat,ă;
acest lucru este normal s, i nu afectează funct, ionarea. Putet, i folosi produsul fără
grijă.)

1
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Cuprins

1 Atent, ie 3

2 Cont, inutul pachetului 4

3 Prezentarea aparatului 4

4 Specificat, ii tehnice 5

5 Panou de comandă 5

6 Pas, ii în modul de spălare 6

7 Pas, ii în modul de polimerizare 8

8 Întret, inere curentă 8

9 Întrebări frecvente 9

10 Contact 10
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1. Atent, ie

• Nu lăsat, i stat, ia de spălare s, i polimerizare s, i accesoriile sale la îndemâna
copiilor.

• După utilizarea îndelungată a camerei de polimerizare, suprafat,a aparatului
se încălzes,te. Acesta este un fenomen normal.

• Polimerizarea excesivă poate face ca modelul să se îngălbenească. Ajustat, i
corespunzător timpul de polimerizare pentru a obt, ine un rezultat optim.

• Pentru spălarea modelului folosit, i alcool etilic sau alcool izopropilic cu o
concentrat, ie de 95% (sau mai mare), cu except, ia cazului în care folosit, i răs, ină
lavabilă cu apă.

• Nu punet, i modelul direct în recipientul de spălare. Folosit, i întotdeauna cos,ul
de spălare.

• Turnat, i în recipientul de spălare o cantitate adecvată de lichid de spălare,
pentru a evita revărsarea. După utilizare, închidet, i întotdeauna capacul
recipientului.

• Spălat, i s, i uscat, i modelul înainte de polimerizare. Dacă omitet, i acest pas,
pe suprafat,a modelului pot rămâne reziduuri albe, iar modelul poate deveni
lipicios sau se poate crăpa.

• În timpul spălării, asigurat, i-vă că în recipientul de spălare există o cantitate
suficientă de lichid de spălare. Filtrat, i sau înlocuit, i periodic lichidul de spălare
s, i curăt,at, i recipientul, pentru ca rotorul să nu se blocheze s, i să nu deterioreze
aparatul.

• Dacă avet, i probleme cu aparatul, contactat, i-ne la 3dp@elegoo.com. Nu
demontat, i s, i nu modificat, i singuri stat, ia de spălare s, i polimerizare Mercury
3.0 Plus.

3
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2. Cont, inutul pachetului

Stat, ie de spălare s, i
polimerizare

Mercury 3.0 Plus

Recipient de spălare Platou rotativ de
polimerizare

Cos, de spălare

Suport reglabil × 2 Manual de utilizare Unelte Adaptor de
alimentare

3. Prezentarea aparatului

7

8

6

1

2

3

4

5

1 Capac de protect, ie
UV

2 Coloană cu LED-uri
UV

3 Afis,aj

4 Panou de comandă 5 Senzor 6 Mufă de alimentare
DC

7 Port de extensie 8 Întrerupător

4
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4. Specificat, ii tehnice

4.1. Parametrii aparatului

Comandă Butoane tactile
Alimentare 100–240 V, 50/60 Hz; 24 V, 2,5 A

4.2. Dimensiuni s, i greutate

Dimensiuni 302,5 × 302,5 × 412,5 mm (L × l × Î)
Dimensiunile ambalajului 358 × 358 × 470 mm (L × l × Î)
Greutate brută 6,2 kg
Greutate netă 4,7 kg

4.3. Spălare s, i polimerizare

Dimensiune max. de
spălare

214 × 135 × 180 mm (L × l × Î, cu platforma de
imprimare)
230 × 135 × 260 mm (L × l × Î, fără platforma
de imprimare)

Dimensiune max. de
polimerizare

Ø250 × 290 mm (Î)

Setarea timpului 0–30 minute
Timp de polimerizare Pentru modelele cu un diametru mai mic de

30 mm se recomandă un timp de polimerizare de 2
minute. Dacă modelul are o formă complexă,
mărit, i corespunzător timpul de polimerizare.

5. Panou de comandă

 

   

    

     

      

    

       

1

2 3 4

5

6

5
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1 Afis,ajul timpului: arată timpul de spălare sau de polimerizare. Interval de
setare: 0–30 minute.

2           Spălare: trece aparatul în modul de spălare.

3           Polimerizare: trece aparatul în modul de polimerizare.

4           Timp +: fiecare atingere măres,te timpul cu 30 de secunde. T, inet, i apăsat
butonul pentru a mări timpul continuu; maximum 30 de minute.

5           Timp –: fiecare atingere mics,orează timpul cu 30 de secunde. T, inet, i apăsat
butonul pentru a mics,ora timpul continuu, până la 0 secunde.

6           Pornire/oprire: pornes,te spălarea sau polimerizarea.

6. Pas, ii în modul de spălare

Stat, ia de spălare s, i polimerizare Mercury 3.0 Plus are un mod de spălare s, i un mod
de polimerizare. Înainte de utilizare, conectat, i alimentarea s, i pornit, i întrerupătorul
de alimentare.
6.1. Atinget, i butonul           de pe panoul de comandă pentru a trece aparatul în

modul de spălare.

6.2. As,ezat, i recipientul de spălare în canalul de pozit, ionare de pe platforma
aparatului (scoatet, i în prealabil platoul rotativ) s, i deschidet, i capacul etans,
al recipientului. Turnat, i o cantitate adecvată de lichid de spălare. (Vezi
imaginea 1.)

(Imaginea 1)

6.3. As,ezarea modelelor: cu sau fără platforma de imprimare.

6.3.1. Cu platforma de imprimare: introducet, i cos,ul de spălare în
recipient (montat, i în prealabil suporturile reglabile pe proeminent,ele
corespunzătoare de pe partea laterală a cos,ului). As,ezat, i modelul (cu

6
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dimensiuni de cel mult 214 × 135 × 180 mm, L × l × Î)
împreună cu platforma de imprimare pe suporturile reglabile. Reglat, i
manual pozit, ia suporturilor în funct, ie de mărimea platformei (de 10
inci sau mai mică, cu o înălt, ime maximă a modelului pe platformă de
180 mm). Apoi închidet, i capacul recipientului. (Vezi imaginea 2.)

(Imaginea 2)

6.3.2. Fără platforma de imprimare: introducet, i cos,ul de spălare în
recipient (scoatet, i suporturile reglabile din cos,). Desprindet, i modelul
de pe platforma de imprimare (dimensiunea modelului de cel mult
230 × 135 × 260 mm, L × l × Î) s, i punet, i-l în cos,ul de spălare.
Apoi închidet, i capacul recipientului. (Vezi imaginea 3.)

(Imaginea 3)

6.4. Setat, i timpul de spălare cu           sau           s, i atinget, i           pentru a porni spălarea
modelului.

6.5. La terminarea spălării, aparatul emite un semnal sonor. Scoatet, i modelul s, i
lăsat, i-l să se usuce la aer, scoatet, i recipientul de spălare s, i închidet, i-l cu capacul

7
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(lichidul de spălare poate fi folosit de mai multe ori). Dacă lichidul de
spălare stropes,te suprafat,a aparatului, s,terget, i-l imediat, pentru ca acesta să
nu pătrundă în componentele interne s, i să nu provoace un scurtcircuit.

7. Pas, ii în modul de polimerizare

7.1. Atinget, i butonul           de pe panoul de comandă pentru a trece aparatul în
modul de polimerizare.

7.2. Îndepărtat, i folia de protect, ie de pe oglinzile reflectorizante ( 1 2 ) de pe
ambele părt, i ale platformei. As,ezat, i platoul rotativ în canalul central de
pozit, ionare al aparatului (scoatet, i în prealabil recipientul de spălare). (Vezi
imaginea 4.)

1 2

(Imaginea 4)

7.3. As,ezat, i modelul în centrul platoului rotativ.

7.4. Punet, i capacul de protect, ie UV. Setat, i timpul de polimerizare cu           sau           

s, i atinget, i           pentru a porni polimerizarea modelului. Deoarece platoul se
rotes,te încet, o us,oară vibrat, ie în timpul polimerizării este normală.

7.5. La terminarea polimerizării, aparatul emite un semnal sonor.

8. Întret, inere curentă

8.1. Reutilizarea lichidului de spălare

Când, după mai multe utilizări, lichidul de spălare nu mai curăt,ă bine modelele,
filtrat, i-l s, i curăt,at, i recipientul de spălare. Lăsat, i lichidul să se decanteze aproximativ
10 ore, pentru ca particulele solide să se depună pe fundul recipientului. Apoi turnat, i
încet stratul superior limpede într-un alt recipient de depozitare s, i îndepărtat, i
sedimentul rămas pe fundul recipientului (expus la lumina soarelui, sedimentul

8



Ghid de utilizare

devine des,eu solid obis,nuit). (Vezi imaginea 5.) Dacă este necesar, scoatet, i rotorul
din recipient pentru curăt,are.

(Imaginea 5)

8.2. Curăt,area rotorului recipientului de spălare

După o perioadă de utilizare, rotorul de pe fundul recipientului de spălare se poate
roti anormal din cauza sedimentelor acumulate. În acest caz, scoatet, i rotorul s, i
curăt,at, i-l. (Vezi imaginea 6.)

(Imaginea 6)

9. Întrebări frecvente

9.1. Aparatul nu funct, ionează în modul de polimerizare

• Capacul de protect, ie UV nu este închis corect. Închidet, i capacul s, i încercat, i
din nou.

9
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• Conexiune de alimentare defectuoasă. Deconectat, i cablul de alimentare,
conectat, i-l din nou s, i încercat, i din nou.

9.2. Modelul devine alb după spălare sau polimerizare

• Modelul nu a fost uscat la aer înainte de polimerizare. As,teptat, i până se usucă
suprafat,a modelului înainte de polimerizare.

• Lichidul de spălare a fost folosit de prea multe ori sau concentrat, ia alcoolului
este insuficientă. Pentru rezultate mai bune, înlocuit, i lichidul de spălare sau
folosit, i alcool izopropilic de 95 % (sau mai mult).

9.3. Rotorul recipientului de spălare nu se rotes,te în timpul
funct, ionării

• Rotorul poate fi blocat de corpuri străine. Scoatet, i rotorul, curăt,at, i-l s, i
încercat, i din nou.

• Lichidul de spălare cont, ine prea mult sediment. Îndepărtat, i sedimentul din
lichid sau înlocuit, i lichidul de spălare, apoi încercat, i din nou.

9.4. Recipientul de spălare face zgomote neobis,nuite în
timpul funct, ionării

• S, uruburile de fixare ale rotorului pot fi slăbite. Strânget, i-le cu o unealtă.

10. Contact

Pentru întrebări despre aparat, adresat, i-vă magazinului de la care l-at, i cumpărat
sau companiei ELEGOO.

Producător: ELEGOO
Telefon: 0755-21005141
E-mail: 3dp@elegoo.com
Site web: https://www.elegoo.com
Adresă: Room 201, Building 1, Zhinengpai Building, No. 8 Rongfu

Road, Jutang Community, Fucheng Subdistrict, Longhua District,
Shenzhen, Guangdong, China

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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Navodila za uporabo

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka znamke ELEGOO.
Po prejemu izdelka preverite, ali je naprava nepoškodovana in ali je priložena

vsa dodatna oprema. Če med namestitvijo, uporabo ali vzdrževanjem naletite na
težave, se po spodnjih uradnih kanalih obrnite na poprodajno ekipo ELEGOO, ki
vam bo strokovno pomagala:

1. Obiščite našo stran za podporo:
https://www.elegoo.com/pages/contact-support. (Priporočamo, da
povezavo kopirate in jo odprete v brskalniku.)

2. Za osebno, individualno pomoč skenirajte spodnjo kodo QR.

(Opomba: za zagotovitev optimalnega delovanja je vsak izdelek ELEGOO pred
odpremo temeljito preizkušen. Ob prevzemu lahko zato opazite drobne praske
na površini; to je normalno in ne vpliva na delovanje. Izdelek lahko brez skrbi
uporabljate.)
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Kazalo

1 Opozorila 3

2 Vsebina paketa 3

3 Opis naprave 4

4 Tehnični podatki 4
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1. Opozorila

• Postajo za pranje in strjevanje ter njeno opremo hranite zunaj dosega otrok.

• Po daljši uporabi komore za strjevanje se površina naprave segreje. To je
normalen pojav.

• Predolgo strjevanje lahko povzroči porumenelost modela. Za optimalen
rezultat ustrezno prilagodite čas strjevanja.

• Za pranje modela uporabljajte etanol ali izopropanol s koncentracijo 95 % (ali
več), razen če uporabljate smolo, ki se spira z vodo.

• Modela ne polagajte neposredno v posodo za pranje. Vedno uporabite košaro
za pranje.

• V posodo za pranje nalijte ustrezno količino tekočine za pranje, da ne prekipi.
Po uporabi posodo vedno zaprite s pokrovom.

• Pred strjevanjem model operite in posušite. Če ta korak izpustite, lahko na
površini modela ostanejo beli ostanki, model pa je lahko lepljiv ali razpokan.

• Med pranjem poskrbite, da je v posodi za pranje dovolj tekočine za pranje.
Tekočino za pranje redno filtrirajte ali zamenjajte in posodo očistite, da se
rotor ne zatakne in ne poškoduje naprave.

• Če imate z napravo kakršne koli težave, nam pišite na 3dp@elegoo.com.
Postaje za pranje in strjevanje Mercury 3.0 Plus ne razstavljajte in ne
predelujte sami.

2. Vsebina paketa

Postaja za pranje in
strjevanje Mercury

3.0 Plus

Posoda za pranje Vrtljivi krožnik za
strjevanje

Košara za pranje

Nastavljivi nosilec
× 2

Navodila za
uporabo

Orodje Napajalnik

3
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3. Opis naprave

7

8

6

1

2

3

4

5

1 Pokrov z UV-zaščito 2 Steber z UV-diodami 3 Zaslon
4 Nadzorna plošča 5 Senzor 6 Priključek DC
7 Razširitvena vrata 8 Stikalo

4. Tehnični podatki

4.1. Parametri naprave

Upravljanje Tipke na dotik
Napajanje 100–240 V, 50/60 Hz; 24 V, 2,5 A

4.2. Mere in teža

Mere 302,5 × 302,5 × 412,5 mm (D × Š × V)
Mere embalaže 358 × 358 × 470 mm (D × Š × V)
Bruto teža 6,2 kg
Neto teža 4,7 kg

4
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4.3. Pranje in strjevanje

Največja velikost za
pranje

214 × 135 × 180 mm (D × Š × V, s tiskalno
ploščo)
230 × 135 × 260 mm (D × Š × V, brez tiskalne
plošče)

Največja velikost za
strjevanje

Ø250 × 290 mm (V)

Nastavitev časa 0–30 minut
Čas strjevanja Za modele s premerom manj kot 30 mm je

priporočeni čas strjevanja 2 minuti. Če ima model
zapleteno obliko, čas strjevanja ustrezno
podaljšajte.

5. Nadzorna plošča

 

   

    

     

      

    

       

1

2 3 4

5

6

1 Prikaz časa: prikazuje čas pranja ali strjevanja. Območje nastavitve časa:
0–30 minut.

2           Pranje: preklopi napravo v način pranja.

3           Strjevanje: preklopi napravo v način strjevanja.

4           Čas +: vsak dotik podaljša čas za 30 sekund. Če tipko pridržite, se čas
neprekinjeno podaljšuje; največ 30 minut.

5           Čas –: vsak dotik skrajša čas za 30 sekund. Če tipko pridržite, se čas
neprekinjeno krajša do 0 sekund.

6           Vklop/izklop: zažene pranje ali strjevanje.
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6. Postopek v načinu pranja

Postaja za pranje in strjevanje Mercury 3.0 Plus ima način pranja in način strjevanja.
Pred uporabo priključite napajanje in vklopite stikalo za vklop.
6.1. Z dotikom tipke           na nadzorni plošči preklopite napravo v način pranja.

6.2. Posodo za pranje postavite v pozicionirni utor na plošči naprave (prej
odstranite vrtljivi krožnik) in odprite tesnilni pokrov posode. Nalijte ustrezno
količino tekočine za pranje. (Glejte sliko 1.)

(Slika 1)

6.3. Vstavljanje modelov: s tiskalno ploščo ali brez nje.

6.3.1. S tiskalno ploščo: košaro za pranje vstavite v posodo (prej namestite
nastavljive nosilce na ustrezne izbokline ob strani košare). Model
(velikosti največ 214 × 135 × 180 mm, D × Š × V) skupaj s
tiskalno ploščo položite na nastavljive nosilce. Položaj nosilcev ročno
prilagodite velikosti tiskalne plošče (10-palčna ali manjša, največja
višina modela na plošči 180 mm). Nato zaprite pokrov posode. (Glejte
sliko 2.)
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(Slika 2)

6.3.2. Brez tiskalne plošče: košaro za pranje vstavite v posodo (nastavljive
nosilce odstranite iz košare). Model snemite s tiskalne plošče (velikost
modela največ 230 × 135 × 260 mm, D × Š × V) in ga položite
v košaro za pranje. Nato zaprite pokrov posode. (Glejte sliko 3.)

(Slika 3)

6.4. S tipko           ali           nastavite čas pranja in se dotaknite tipke           , da začnete
pranje modela.

6.5. Ko je pranje končano, naprava odda zvočni signal. Vzemite model ven in
ga pustite, da se posuši na zraku, snemite posodo za pranje in jo zaprite s
pokrovom (tekočino za pranje lahko uporabite večkrat). Če tekočina za
pranje brizgne na površino naprave, jo takoj obrišite, da ne vdre v notranje
sestavne dele in ne povzroči kratkega stika.

7. Postopek v načinu strjevanja

7.1. Z dotikom tipke           na nadzorni plošči preklopite napravo v način strjevanja.
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7.2. Z odsevnih ogledal ( 1 2 ) na obeh straneh plošče odstranite zaščitno folijo.
Vrtljivi krožnik postavite v osrednji pozicionirni utor naprave (prej snemite
posodo za pranje). (Glejte sliko 4.)

1 2

(Slika 4)

7.3. Model postavite na sredino vrtljivega krožnika.

7.4. Namestite pokrov z UV-zaščito. S tipko           ali           nastavite čas strjevanja in
se dotaknite tipke           , da začnete strjevanje modela. Krožnik se vrti počasi,
zato je rahlo tresenje med strjevanjem normalno.

7.5. Ko je strjevanje končano, naprava odda zvočni signal.

8. Redno vzdrževanje

8.1. Ponovna uporaba tekočine za pranje

Ko tekočina za pranje po večkratni uporabi modelov ne očisti več dobro, jo
prefiltrirajte in očistite posodo za pranje. Tekočino pustite stati približno 10 ur,
da se trdni delci usedejo na dno posode. Nato zgornjo, bistro plast tekočine počasi
prelijte v drugo posodo za shranjevanje in odstranite usedlino, ki je ostala na dnu
(na sončni svetlobi se usedlina spremeni v običajen trden odpadek). (Glejte sliko 5.)
Po potrebi rotor vzemite iz posode in ga očistite.

8
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(Slika 5)

8.2. Čiščenje rotorja posode za pranje

Po določenem času uporabe se lahko rotor na dnu posode za pranje zaradi nabrane
usedline vrti nepravilno. V tem primeru rotor odstranite in ga očistite. (Glejte
sliko 6.)

(Slika 6)

9. Pogosta vprašanja

9.1. Naprava ne deluje v načinu strjevanja

• Pokrov z UV-zaščito ni pravilno nameščen. Namestite pokrov in poskusite
znova.

• Slab stik napajanja. Napajalni kabel izvlecite, ga znova priključite in poskusite
znova.
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9.2. Model po pranju ali strjevanju pobeli

• Model pred strjevanjem ni bil posušen na zraku. Pred strjevanjem počakajte,
da se površina modela posuši.

• Tekočina za pranje je bila uporabljena prevečkrat ali pa je koncentracija
alkohola prenizka. Za boljši rezultat pranja tekočino zamenjajte ali uporabite
izopropanol s koncentracijo 95 % (ali več).

9.3. Rotor posode za pranje se med delovanjem ne vrti

• Rotor morda ovirajo tujki. Rotor odstranite, ga očistite in poskusite znova.

• V tekočini za pranje je preveč usedline. Odstranite usedlino iz tekočine ali
tekočino zamenjajte in poskusite znova.

9.4. Posoda za pranje med delovanjem oddaja nenavaden
zvok

• Pritrdilni vijaki rotorja so morda zrahljani. Privijte jih z orodjem.

10. Kontakt

Z vprašanji o napravi se obrnite na trgovino, v kateri ste jo kupili, ali na podjetje
ELEGOO.
Proizvajalec: ELEGOO
Telefon: 0755-21005141
E-pošta: 3dp@elegoo.com
Spletna stran: https://www.elegoo.com
Naslov: Room 201, Building 1, Zhinengpai Building, No. 8 Rongfu Road,

Jutang Community, Fucheng Subdistrict, Longhua District,
Shenzhen, Guangdong, China

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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Ръководство за потребителя



Ръководство за потребителя

Благодарим ви, че закупихте продукт на ELEGOO.
След получаване на продукта проверете дали уредът е невредим и дали са

налице всички принадлежности. Ако при монтажа, работата или поддръжката
срещнете някакъв проблем, свържете се с екипа за следпродажбено обслужване на
ELEGOO, който ще ви окаже професионална помощ, чрез официалните канали
по-долу:
1. Посетете нашата страница за поддръжка:

https://www.elegoo.com/pages/contact-support. (Препоръчваме да
копирате връзката и да я отворите в браузъра си.)

2. Сканирайте QR кода по-долу за лична, индивидуална помощ.

(Забележка: за да се гарантира оптимална работа, всеки продукт на ELEGOO
преминава през щателни тестове преди изпращане. При получаване може да
забележите леки драскотини по повърхността; това е нормално и не влияе на
функционирането. Можете спокойно да използвате продукта.)
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Ръководство за потребителя

1. Внимание
• Съхранявайте станцията за измиване и втвърдяване и принадлежностите ѝ на
място, недостъпно за деца.

• След продължителна употреба на камерата за втвърдяване повърхността на
уреда се нагрява. Това е нормално явление.

• Прекомерното втвърдяване може да доведе до пожълтяване на модела. Ре-
гулирайте подходящо времето за втвърдяване, за да постигнете оптимален
резултат.

• За измиване на модела използвайте етилов или изопропилов алкохол с
концентрация 95% (или по-висока), освен ако не използвате смола, която се
измива с вода.

• Не поставяйте модела директно в съда за измиване. Винаги използвайте
кошницата за измиване.

• Налейте в съда за измиване подходящо количество течност за измиване, за да
не прелее. След употреба винаги затваряйте капака на съда.

• Измийте и подсушете модела преди втвърдяване. Ако пропуснете тази стъпка,
по повърхността на модела може да останат бели остатъци и моделът може да
стане лепкав или да се напука.

• По време на измиването се уверете, че в съда за измиване има достатъчно теч-
ност за измиване. Редовно филтрирайте или сменяйте течността за измиване
и почиствайте съда, за да не блокира роторът и да не повреди уреда.

• Ако имате проблеми с уреда, свържете се с нас на 3dp@elegoo.com. Не
разглобявайте и не променяйте сами станцията за измиване и втвърдяване
Mercury 3.0 Plus.

2. Съдържание на опаковката

Станция за измиване
и втвърдяване
Mercury 3.0 Plus

Съд за измиване Въртяща се маса за
втвърдяване

Кошница за
измиване

Регулируема стойка
× 2

Ръководство за
потребителя

Инструменти Захранващ адаптер

3



Ръководство за потребителя

3. Описание на уреда

7

8

6

1

2

3

4

5

1 Капак със защита от
UV лъчи

2 Колона с UV
светодиоди

3 Дисплей

4 Контролен панел 5 Сензор 6 DC гнездо
7 Порт за разширение 8 Превключвател

4. Технически характеристики

4.1. Параметри на уреда

Управление Сензорни бутони
Захранване 100–240 V, 50/60 Hz; 24 V, 2,5 A

4.2. Размери и тегло

Размери 302,5 × 302,5 × 412,5 mm (Д × Ш × В)
Размери на опаковката 358 × 358 × 470 mm (Д × Ш × В)
Бруто тегло 6,2 kg
Нетно тегло 4,7 kg
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Ръководство за потребителя

4.3. Измиване и втвърдяване

Макс. размер за измиване 214 × 135 × 180 mm (Д × Ш × В, с печатната
платформа)
230 × 135 × 260 mm (Д × Ш × В, без печатната
платформа)

Макс. размер за
втвърдяване

Ø250 × 290 mm (В)

Настройка на времето 0–30 минути
Време за втвърдяване За модели с диаметър под 30 mm се препоръчва

време за втвърдяване 2 минути. Ако моделът е със
сложна форма, увеличете съответно времето за
втвърдяване.

5. Контролен панел

 

   

    

     

      

    

       

1

2 3 4

5

6

1 Индикация на времето: показва времето за измиване или втвърдяване. Обхват
на настройка: 0–30 минути.

2           Измиване: превключва уреда в режим на измиване.

3           Втвърдяване: превключва уреда в режим на втвърдяване.

4           Време +: всяко докосване увеличава времето с 30 секунди. Задръжте бутона,
за да увеличавате времето непрекъснато; максимумът е 30 минути.

5           Време –: всяко докосване намалява времето с 30 секунди. Задръжте бутона,
за да намалявате времето непрекъснато до 0 секунди.

6           Вкл./изкл.: стартира измиването или втвърдяването.
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6. Стъпки в режим на измиване
Станцията за измиване и втвърдяване Mercury 3.0 Plus има режим на измиване
и режим на втвърдяване. Преди употреба свържете захранването и включете
захранващия превключвател.
6.1. Докоснете бутона           на контролния панел, за да превключите уреда в режим

на измиване.

6.2. Поставете съда за измиване в позициониращия жлеб на платформата на уреда
(предварително свалете въртящата се маса) и отворете херметичния капак на
съда. Налейте подходящо количество течност за измиване. (Вижте фигура 1.)

(Фигура 1)

6.3. Поставяне на моделите: с печатната платформа или без нея.

6.3.1. С печатната платформа: поставете кошницата за измиване в съда
(предварително поставете регулируемите стойки върху съответните
издатини отстрани на кошницата). Поставете модела (с размери до
214 × 135 × 180 mm, Д × Ш × В) заедно с печатната платформа върху
регулируемите стойки. Нагласете на ръка положението на стойките
според размера на печатната платформа (10 инча или по-малка, с
максимална височина на модела върху платформата 180 mm). След
това затворете капака на съда. (Вижте фигура 2.)
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Ръководство за потребителя

(Фигура 2)

6.3.2. Без печатната платформа: поставете кошницата за измиване в съда
(извадете регулируемите стойки от кошницата). Свалете модела от
печатната платформа (размер на модела до 230 × 135 × 260 mm, Д
×Ш × В) и го поставете в кошницата за измиване. След това затворете
капака на съда. (Вижте фигура 3.)

(Фигура 3)

6.4. С бутона           или           задайте времето за измиване и докоснете           , за да
стартирате измиването на модела.

6.5. Когато измиването приключи, уредът издава звуков сигнал. Извадете модела
и го оставете да изсъхне на въздух, свалете съда за измиване и го затворете
с капака (течността за измиване може да се използва многократно).
Ако течност за измиване пръсне върху повърхността на уреда, избършете я
веднага, за да не проникне във вътрешните компоненти и да не причини късо
съединение.

7



Ръководство за потребителя

7. Стъпки в режим на втвърдяване

7.1. Докоснете бутона          на контролния панел, за да превключите уреда в режим
на втвърдяване.

7.2. Отстранете защитното фолио от отразяващите огледала ( 1 2 ) от двете стра-
ни на платформата. Поставете въртящата се маса в централния позициониращ
жлеб на уреда (предварително свалете съда за измиване). (Вижте фигура 4.)

1 2

(Фигура 4)

7.3. Поставете модела в центъра на въртящата се маса.

7.4. Поставете капака със защита от UV лъчи. С бутона          или           задайте времето
за втвърдяване и докоснете           , за да стартирате втвърдяването на модела.
Масата се върти бавно, затова лекото поклащане по време на втвърдяване е
нормално.

7.5. Когато втвърдяването приключи, уредът издава звуков сигнал.

8. Текуща поддръжка

8.1. Повторно използване на течността за измиване
Когато след многократна употреба течността за измиване вече не почиства добре
моделите, филтрирайте я и почистете съда за измиване. Оставете течността да се
утаи около 10 часа, за да паднат твърдите частици на дъното на съда. След това
бавно прелейте горния, бистър слой в друг съд за съхранение и почистете утайката,
останала на дъното (под действието на слънчевата светлина утайката се превръща в
обикновен твърд отпадък). (Вижте фигура 5.) При необходимост извадете ротора от
съда и го почистете.
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(Фигура 5)

8.2. Почистване на ротора на съда за измиване
След известно време на употреба роторът на дъното на съда за измиване може да
се върти неправилно поради натрупана утайка. В този случай извадете ротора и го
почистете. (Вижте фигура 6.)

(Фигура 6)

9. Често задавани въпроси

9.1. Уредът не работи в режим на втвърдяване
• Капакът със защита от UV лъчи не е поставен правилно. Поставете капака и
опитайте отново.

• Лоша връзка на захранването. Изключете захранващия кабел, включете го
отново и опитайте пак.
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9.2. Моделът побелява след измиване или втвърдяване
• Моделът не е изсушен на въздух преди втвърдяване. Преди втвърдяване
изчакайте повърхността на модела да изсъхне.

• Течността за измиване е използвана твърде много пъти или концентрацията на
алкохола е недостатъчна. За по-добър резултат сменете течността за измиване
или използвайте изопропилов алкохол с концентрация 95% (или по-висока).

9.3. Роторът на съда за измиване не се върти по време на работа
• Роторът може да е блокиран от чужди тела. Извадете ротора, почистете го и
опитайте отново.

• В течността за измиване има твърде много утайка. Отстранете утайката от
течността или сменете течността и опитайте отново.

9.4. Съдът за измиване издава необичаен шум по време на работа
• Фиксиращите винтове на ротора може да са разхлабени. Затегнете ги с
инструмент.

10. Контакт
С въпроси относно уреда се обърнете към магазина, от който сте го закупили, или
към ELEGOO.
Производител: ELEGOO
Телефон: 0755-21005141
Имейл: 3dp@elegoo.com
Уебсайт: https://www.elegoo.com
Адрес: Room 201, Building 1, Zhinengpai Building, No. 8 Rongfu Road,

Jutang Community, Fucheng Subdistrict, Longhua District, Shenzhen,
Guangdong, China

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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